
CATALOGUE
P R E V I E W02





SHINY
RESISTANT
AND DURABLE

HAND FINISHED

FLEXIBLE IN
SHAPES AND
COLOURS
UNIQUE AND
EXCLUSIVE

H I G H
Q U A L I T Y
MADE IN ITALY



4



5

IT
Technova fabbrica dal 1969 idrosanitari e articoli di arredobagno 
su misura in Pietraluce.
La lunga esperienza e la professionalità che ci distinguono, le no-
stre più moderne tecnologie, nonché i pregi del nostro materiale 
Pietraluce, hanno decretato nel tempo il nostro successo.
La qualità estetica dei nostri prodotti, la flessibilità nelle forme e 
nei colori hanno motivato l’interesse della migliore Clientela, men-
tre la loro grande resistenza e durata sono garantite da migliaia di 
forniture per gli usi più diversi.
Tutti i nostri prodotti vengono fabbricati in Italia con tecnologie 
artigianali meticolose e finiti a mano dai nostri esperti tecnici.
Questo ci consente di consegnare un prodotto di alta qualità, uni-
co ed esclusivo, e di poterne garantire la durata nel rispetto della 
tradizione del Made in Italy.

EN
Technova has been manufacturing since 1969 custom-made 
items for bathroom  furnishings in Pietraluce.
Our long experience and our distinctive professionalism, our best 
technologies, as well as the quality of our material Pietraluce, have 
assured our success over the years.
The aesthetical quality of our products, their flexibility in shapes 
and colours have attracted the interest of the best customers, 
while their high resistance and durability are guaranteed by thou-
sands of supplies for the most different uses.
All our products have been craft-made in Italy and they have been 
completely hand finished by our expert technicians. This enables 
us to supply a high quality product, unique and exclusive, and 
to guarantee its endurance in the respect of the tradition of the 
Made in Italy.

DE
Technova produziert seit 1969 Sanitär und Badezimmereinrich-
tungsartikel nach Maß aus Pietraluce.
Unsere lange Erfahrung und die daraus gewachsene Professio-
nalität eingesetzt mit modernster Produktionstechnologie und mit 
den Vorzügen unseres Materials Pietraluce, ergeben unseren Er-
folg in der Zeit.
Die ästhetische Qualität unserer Produkte, die Flexibilität in For-
men und Farben haben das Interesse von den besten Kunden 
motiviert; ihre Widerstandfähigkeit und Lebensdauer werden von 
tausend Lieferungen für die unterschiedlichsten Anwendungen 
garantiert.
Alle unsere Produkte werden in Italien unter Verwendung von tra-
ditionellen Technologien hergestellt und sie werden von unseren 
erfahrenen Technikern fein bearbeitet. Dies ermöglicht es uns ein 
hochwertiges, einzigartiges und exklusives Produkt zu liefern und 
seine Haltbarkeit in Bezug auf Tradition von Made in Italy zu ga-
rantieren.

FR
Technova fabrique depuis 1969 des hydro-sanitaires et des pro-
duits pour la salle de bains sur mesure en Pietraluce.
La longue expérience et le professionnalisme qui nous distinguent, 
nos technologies les plus modernes, ainsi que les mérites de notre 
matière Pietraluce, ont décrété notre succès au fil du temps. 
La qualité esthétique de nos produits, la flexibilité des formes et 
des couleurs ont motivé l’intérêt de nos clients, tandis que leur 
grande solidité et leur durabilité sont garanties par des milliers de 
fournitures pour les usages les plus divers.
Tous nos produits sont fabriqués en Italie avec un savoir-faire mé-
ticuleux et finis à la main par nos experts techniciens.
Cela nous permet de livrer un produit unique et exclusif et de ga-
rantir sa durabilité dans le respect de la tradition du Made in Italy.
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IT
Pietraluce è brillante, impermeabile e con caratteristiche anticalcaree. Pietraluce è resi-
stente agli acidi, ai solventi e a tutti i prodotti liquidi usati per la pulizia. Ha proprietà anti-
batteriche, è ininfiammabile e autoestinguente. Graffi o macchie possono essere asportati 
con una normale pasta lucidante. Piccole riparazioni di scheggiature o incisioni possono 
essere effettuate usando il nostro kit di manutenzione. Pietraluce si può tagliare e forare 
con normali utensili in acciaio.
Pietraluce può essere realizzato in vari colori, anche su campione del Cliente, e con fini-
tura lucida oppure opaca.
Bello, piacevole al tatto, resistente all’uso, flessibile nelle forme e nei colori è il materiale 
al servizio del design.
Pietraluce rimane un materiale esclusivo: più di sessant’anni anni di esperienza e diverse 
migliaia di forniture in alberghi, scuole, ospedali, centri commerciali o residenze private, 
ne rappresentano la migliore garanzia.

EN
Pietraluce is shiny, water-proof and with anti-scale features.
Pietraluce is resistant to acids, solvents and to all the liquid products used for cleaning; 
it has anti-bacterial properties, it is non-flammable and self-extinguishing. Scratches or 
stains can be removed with a normal polishing paste; small repairs of chipping or cuts 
can be done by using our maintenance kit. Pietraluce be cut and drilled with normal tools 
in steel.
Pietraluce exists in various versions and colours, even on Customer’s sample, and in 
shine or mat finishing.
Beautiful, pleasant to the touch, resistant to the use, flexible in shapes and colours, Pie-
traluce is the material at the service of design.
Pietraluce remains an exclusive material: more than sixty years of experience and several 
thousands of supplies in hotels, schools, hospitals, commercial centres or private resi-
dences, represent its best guarantee..

DE
Pietraluce ist glänzend, undurchlässig und es hat Antikalkeigenschaften.
Pietraluce ist widerstandfähig gegen Säuren, Lösungsmitteln und gegen alle im Bad üb-
lichen flüssigen Reiniger. Das Material hat antibakterielle Eigenschaften, ist sogar un-
brennbar und selbstlöschend. Kratzer sowie Flecken können mit Poliermitteln beseitigt 
werden. Für kleinere Reparaturen von Splittern oder Kratzern gibt es unser Instandhal-
tungskit. Pietraluce lässt sich schneiden und bohren mit gewöhnlichen Werkzeugen aus 
Stahl.
Pietraluce kann in verschiedenen Farben, auch nach Probe, in glänzender oder matter 
Ausführung gemacht werden.
Schön, angenehm zu berühren, gebrauchsbeständig, flexibel in Formen und Farben ist 
das Material im Dienste des Designs. Pietraluce bleibt ein hochwertiges Material; mehr 
als sechzig Jahre Erfahrung und mehrere tausend Lieferungen in Hotels, Schulen, Kran-
kenhäusern, Einkaufszentren oder Privatwohnungen, stellen seine beste Garantie dar.

FR
Pietraluce est brillant, imperméable et anticalcaire. Pietraluce est résistant aux acides, 
aux solvants et à tous les produits utilisés pour le nettoyage. Il a des propriétés antibac-
tériennes, est ininflammable et auto-extinguible. Les rayures ou les taches peuvent être 
éliminées avec une pâte à polir. De petites réparations d’ébréchures ou d’égratignures 
peuvent être effectuées à l’aide de notre kit de maintenance. Pietraluce peut être coupé 
et percé avec des outils en acier.
Pietraluce peut être fabriqué dans différentes couleurs, même sur des échantillons de 
clients et avec une finition brillante ou mate. 
Beau, agréable au toucher, résistant à l’utilisation, flexible dans les formes et les couleurs 
est la matière au service du design.
Pietraluce un matériau exclusif: plus de soixante ans d’expérience et plusieurs milliers de 
fournitures dans des hôtels, des écoles, des hôpitaux, des centres commerciaux ou des 
résidences privées, représentent la meilleure garantie.

Certifications
ACL/2828/17/CPR - LAPI S.p.A.
of 07.11.2017

252/1982 - Prof. Dante Pagani
of 06.07.1982

48/80- Prof. Dante Pagani
of 18.12.1980

Pietraluce è un marchio registrato
Pietraluce is a registered trademark
Pietraluce ist eine eingetragene Schutzmarke
Pietraluce est une marque déposée
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Pietralinda è il nostro nuovo composto antibatterico e antivirale.
Technova da sempre alla ricerca di materiali e finiture all’avanguardia, da tempo dispone di una versione di Pietraluce con finitura 
antibatterica (fotocatalitica) certificata ISO 27447-2009.
Nel corso del 2019 abbiamo realizzato Pietralinda un composto innovativo del tutto simile come struttura, robustezza e lucentezza a 
Pietraluce, con le medesime caratteristiche tecniche di Pietraluce, ma con in più un comportamento utilissimo per l’igiene e la salute 
pubblica, anzi due:
•	 attività antibatterica, in base alla ISO 22196:2011 (sia Staphilococco Aureus, sia Escherichia Coli), a luglio 2020 è stato sottoposto 

a test presso un laboratorio esterno autorizzato ed ha ottenuto la certificazione;
•	 attività antivirale, in base ad una recentissima norma internazionale (relativa alla famiglia Sars Cov-2) certificato ad ottobre 2020, è 

stato ulteriormente migliorato per poter essere sottoposto ai test di comportamento virucida in particolare riferimento ai più recenti 
rischi di contagio legati a COVID-19.

Il comportamento virucida e battericida di Pietralinda pertanto supera i limiti dei composti normalmente disponibili sul mercato perché 
non necessita di fotocatalisi per attivare la sua attività antibatterica.
Locali seminterrati, bagni ciechi privi di finestre o laboratori senza luce diretta del Sole possono essere dotati di sanitari e pianilavabo 
realizzati in Pietralinda che mantiene e garantisce una capacità antibatterica ovunque venga installata.
La capacità virucida e battericida non è dovuta ad un trattamento superficiale riportato a posteriori. Essa è inglobata nel composito 
pertanto durevole nel tempo e non soggetta a volatilità o evaporazione.
Technova può fornire i propri prodotti in finitura antibatterica con un qualsiasi colore a richiesta riferiti alle tabelle RAL e NCS.

EN
Pietralinda is our new antibacterial and antiviral composite material.
Technova has always been looking for advanced materials and finishes and it has , for some time now, a version of Pietraluce with
antibacterial properties (photocatalytic) certified ISO 27447-2009.
During 2019 we realized Pietralinda , an innovative composite material completely similar as structure, robustness and brightness to 
Pietraluce, with the same technical characteristics, but with the addition of an useful property for hygiene and public health, indeed 
two:
•	 antibacterial activity, according to ISO 22196:2011 (both Staphilococco Aureus and Escherichia Coli), in July 2020 the material was 

performed in an authorized external laboratory and our composite material obtained the certification;
•	 antiviral activity, according to a very recent international standard (concerning the family Sars Cov-2), our composite material was 

certified in October 2020 and it has been further improved to be screened for virucidal tests, in particular, referring to the latest 
contagion risks related to COVID-19.

The virucidal and bactericidal properties of Pietralinda, therefore, overcome the limitations of the products made of composite material 
that are now available on the market (such as Pietraluce), because Pietralinda does not need photocatalysis to activate their
antibacterial and antiviral activities.
Basement rooms, blind bathrooms without windows or laboratories without direct sunlight can be equipped with sanitary ware and 
washbasin tops made in Pietralinda, that maintains and guarantees an antibacterial and antiviral properties wherever it is installed.
Virucidal and bactericidal properties are not due to a superficial treatment afterwards made. They are incorporated in the composite 
material, therefore, they are durable over time and not subject to volatility or evaporation.
Technova can supply its products in Pietralinda with virucidal and bactericidal properties in any color according to RAL and NCS 
tables.

DE
Pietralinda ist unser neues antibakterielles und antivirales Verbundwerkstoff.
Technova ist seit jeher auf der Suche nach modernsten Materialien und Oberflächeneffekten, es hat seit langem das Material Pietra-
luce mit antibakterieller zertifizierten ISO 27447-2009 Ausführung (Photokatalytisch).
Im Jahr 2019 haben wir Pietralinda geschaffen, eine innovative Verbindung, die in Struktur, Robustheit und
Glanz dem Pietraluce sehr ähnlich ist; es hat die gleichen technischen Eigenschaften wie Pietraluce, aber mit einem sehr nützlichen 
Verhalten für Hygiene und für die öffentliche Gesundheit, besser noch zwei Verhalten:
•	 Antibakterielle Aktivität, nach ISO 22196:2011 (sowohl Staphilococco Aureus als auch Escherichia Coli) im Juli 2020 wurde es in 

einem autorisierten externen Labor getestet und zertifiziert;
•	 Antivirale Aktivität, nach einem sehr aktuellen internationalen Standard (in Bezug auf die Sars Cov-2 Familie) wurde das Material, 

im Oktober 2020 zertifiziert und es wurde weiter verbessert, um viruziden Verhaltenstests unterzogen zu werden insbesondere 
auf die jüngsten covid-19-bedingten Ansteckungsrisiken.

Das viruzide und bakterizide Verhalten von Pietralinda überschreitet daher die Grenzen der Verbindungen, die normalerweise auf der 
Market sind, da es keine Photokatalyse benötigt, um seine antibakterielle Aktivität zu aktivieren.
Kellerräume, fensterlose blinde Badezimmer oder Werkstätten ohne direkte Sonneneinstrahlung können
mit Sanitärwaren und Waschtischen aus Pietralinda ausgestattet werden, die eine antibakterielle Kapazität behält und garantiert, wo 
sie installiert wird.
Die viruzide und bakterizide Kapazität resultiert nicht aus einer Oberflächenbehandlung nach der Produktion. Sie ist daher in den 
Verbundwerkstoff integriert, der im Laufe der Zeit langlebig ist und keiner Volatilität oder Verdunstung unterliegt.
Technova kann seine Produkte in antibakteriellem Finish in jeder Farbe nach den RAL- und NCS-Tabellen liefern.

FR
Pietralinda est le notre nouveau matériau composite antibactérien et antiviral.
Technova, depuis toujours, est à la recherche de matériaux et de finitions de pointe et, depuis longtemps, elle dispose d’ une version 
de Pietraluce avec propriété antibactérienne (photocatalytique) certifiée ISO 27447-2009.
Dans le cours de 2019, nous avons réalisé Pietralinda, un matériau composite innovant, tout à fait similaire comme structure, robus-
tesse et brillance à Pietraluce, avec les mêmes caractéristiques techniques de Pietraluce, mais en plus, avec une propriété très utile 
pour l’hygiène et la santé publique, plutôt deux:
•	 activité antibactérienne, Selon la norme ISO 22196:2011 (Staphilococco Aureus et Escherichia Coli), en Juillet 2020 notre matériau 

composite a été testé dans un laboratoire externe agréé et il a obtenu la certification;
•	 activité antivirale, selon une norme internationale très récente (relative à la famille Sars Cov-2), notre matériau composite a été 

certifié en octobre 2020, il a été encore amélioré pour pouvoir être soumis à des tests pour le comportement virucide, en particulier 
rapporté aux récents risques de contamination par COVID-19.

Le comportement virucide et bactéricide de Pietralinda dépasse donc les limites des matériaux composites normalement disponibles 
sur le marché (comme Pietraluce) car Pietralinda n’a pas besoin de photocatalyse pour activer ses propriétés antibactériennes et 
antivirales.
Des sous-sols, des bains sans fenêtres ou des laboratoires sans lumière directe du soleil peuvent être équipés de sanitaires et comp-
toirs réalisés en Pietralinda qui maintient et garantit une capacité antibactérienne partout où il est installé.
La capacité virucide et bactéricide n’est pas due à un traitement de surface fait rétrospectivement. Elle est englobée dans le matériau 
composé donc durable dans le temps et non soumis à volatilité ou évaporation.
Technova peut fournir ses produits en Pietralinda ave propriétés antibactériennes et antivirales dans toutes les couleurs avec réfé-
rence RAL ou NCS.
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LATBA
726×550 h.920

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Lavabo freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Freestanding washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for drain
Without drainage kit

Freistehende Waschbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo sur pied
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

LATBC
Lavabo d’appoggio
On top washbasin
Aufsatzbecken
Lavabo à poser

VATBL
1800×920 h.660

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for drain
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement
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BLUMAIT
Volumi smussati si elevano schiudendosi con 
piacevole irregolarità.
Il lavabo e la vasca Bluma esaltano le 
potenzialità del Pietraluce con decisa grazia 
espressiva, per un nuovo ambiente bagno dal 
carattere contemporaneo.

EN
Smooth volumes rise blooming with pleasant 
irregularity.
The Bluma washbasin and bathtub enhance 
the potential of our Pietraluce material 
with firm and expressive grace, for a new 
fashionable bathroom.

DE
Abgestumpfte Volumen steigen mit 
angenehmen Unregelmäßigkeiten.
Das Waschbecken und die Badewanne 
der Bluma Linie erhöhen das Potenzial von 
Pietraluce mit einer starken Ausdruckskraft für 
ein neues Bad mit zeitgemäßem Charakter.

FR
Les volumes émoussés s’élèvent en s’ouvrant 
avec une irrégularité agréable.
Le lavabo et la baignoire Bluma rehaussent 
le potentiel de Pietraluce avec une grâce 
expressive décisive pour une salle de bain 
contemporaine.
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LATWA
696×384 h.251

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for drain
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

VATWA
1698×830 h.700

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for drain
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement
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WALIT
Forme sinuose e simmetriche caratterizzano 
la nuova serie Wal composta da vasca 
freestanding e da lavabo sopra-piano.
Si distingue per eleganza e semplicità 
attraverso linee avvolgenti che offrono 
comodità e benessere per un bagno a misura 
d’uomo.

EN
Sinuous and symmetric shapes characterize 
Wal series consisting of a freestanding 
bathtub and of a counter top basin.
Elegance and simplicity thanks to harmonious 
lines which offer comfort and wellbeing for a 
bathroom on a human scale.

DE
Kurven und symmetrische Formen prägen die 
neue Wal-Serie, die sich aus freistehender 
Badewanne und
Stützwaschbecken zusammensetzt.
Diese Serie zeichnet sich durch Eleganz 
und Einfachheit aus, dank ihrer umhüllenden 
Linien, die Komfort und Wohlbefinden bieten, 
um ein auf den Menschen zugeschnitten Bad 
zu schaffen.

FR
Des formes sinueuses et symétriques 
caractérisent la nouvelle série Wal, composée 
d’une baignoire sur pied et d’un lavabo à 
poser.
Elle se distingue par son élégance et sa 
simplicité grâce à des lignes enveloppantes 
qui offrent confort et bien-être pour une salle 
de bain à taille humaine.
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LATRR
515×315 h.130

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for drain
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

VATR7
1700×700 h.580

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for drain
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement
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ARBOTIT
Il design è semplice, ma non banale.
Una pianta squadrata, raccordata da raggi più 
dolci, caratterizza la nuova vasca Arbot, la cui 
forma svasata dona un maggiore slancio alla 
sua figura e stempera l’imponenza della sua 
forma a rettangolo.
E’ una vasca progettata con l’idea di 
coniugare uno stile piacevolmente moderno 
con lo sfruttamento razionale degli spazi e 
per questo perfetta per il montaggio stand-
alone in centro stanza, ma decisamente 
apprezzabile anche a muro o ad angolo.

EN
The design is simple, but not trivial.
A square shape, softened by smooth radius, 
characterizes the new Arbot bathtub, whose 
flared form gives a great impetus to its figure 
and softens the stateliness of its rectangular 
look.
It is a bathtub designed with the idea of 
combining a pleasantly modern style with the 
rational use of the spaces and for this reason 
perfect for a freestanding installation in the 
centre of the room, but definitely appreciable 
placed even at the wall or in a corner.

DE
Das Design ist einfach, aber nicht banal. 
Ein quadratischer Plan, der durch weichere 
Radien verbunden ist, charakterisiert die neue 
Arbot Badewanne, deren ausgeweitete Form 
der Figur mehr Schwung verleiht und die 
Großartigkeit ihrer Rechteckform erhellt .
Es ist eine Badewanne mit der Idee, einen 
angenehmen modernen Stil mit der rationalen 
Nutzung von Räumen zu kombinieren 
und aus diesem Grund ist sie perfekt für 
die freistehende Stellung in der Mitte des 
Raumes, aber schätzbar auch wenn sie  an 
der Wand oder an der Ecke positioniert wird.

FR
Le design est simple mais pas banal. Une 
plante rectangulaire reliée par des rayons plus 
doux caractérise la nouvelle baignoire Arbot, 
dont la forme évasée donne un plus grand 
élancement à sa silhouette et tempère la 
grandeur de sa forme de rectangle.
Il s’agit d’une baignoire conçue avec l’idée 
de combiner un style agréablement moderne 
avec l’exploitation rationnelle des espaces 
et, pour cette raison, elle est parfaite pour le 
positionnement au centre de la salle, mais elle 
est certainement appréciable même appuyée 
contre le mur ou dans le coin.
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VATO4
1570×800 h.525

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for drain
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

VATO7
1760×910 h.525

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for drain
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement
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OVIT
La vasca Ov è la copia di un guscio d’uovo, 
i suoi tratti semplici sono simbolicamente 
avvolgenti e attraggono per la sua misurata 
armonia.
Un abbraccio ampio e rilassante di forme 
comode ed un oggetto di arredo pulito e 
delicato.

EN
The bathtub Ov is the copy of an eggshell, its 
simple features are symbolically enveloping 
and they attract for its measured harmony.
A wide and relaxing embrace of comfortable 
shapes and a clean and delicate piece of 
furniture.

DE
Die Badewanne Ov ist die Kopie einer 
Eierschale, ihre einfachen Linien umgeben uns 
symbolisch und sie ziehen für ihre maßvolle 
Harmonie an.
Eine breite und entspannende Umarmung 
von bequemen Formen und ein sauberes und 
zartes Möbelstück.

FR
La baignoire Ov est la copie d’une coquille 
d’oeuf, ses caractéristiques simples sont 
symboliquement enveloppantes et attirent 
pour son harmonie mesurée.
Une étreinte large et relaxante de formes 
confortables et un meuble simple et délicat.
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VATO6
1650×800 h.525
Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for drain
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

VATO5
1500×730 h.525

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Vasca freestanding
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Con troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Con dispositivo di scarico

Freestanding bathtub
Fixed measure
Bi-colour available
With overflow
Without hole for drain
With drainage kit

Freistehende Badewanne
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Mit Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Mit Abflußset

Baignoire autoportante
Mesure fixe
Bicolore disponible
Avec trop plein
Sans trou pour robinetterie
Avec kit de dégorgement
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LATK2
400×400 h.100

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
With hole for drain
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

LATK1
Senza foro per rubinetto
Without hole for drain
Ohne Loch für Armaturen
Sans trou pour robinetterie

LATK7
600×400 h.100

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
With hole for drain
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

LATK6
Senza foro per rubinetto
Without hole for drain
Ohne Loch für Armaturen
Sans trou pour robinetterie
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KORIT
Nuovi Lavabi da appoggio Kor: semplici, 
bellissimi, per dare al bagno un tocco di 
colore, anche quando gli spazi sono ristretti.
La conicità della progressione verticale è un 
tocco curioso e accattivante.
Sono disponibili a pianta circolare, dal design 
compatto e simmetrico, o a pianta ovale, dal 
respiro più ampio.

EN
New Kor countertop basins: simple, beautiful, 
to give to the bathroom a touch of colour even 
when the spaces are narrow. The conicity 
of their vertical progression is a curious and 
captivating touch. The basins are available 
in a circular shape with a compact and 
symmetrical design or in an oval form with a 
wider breath.

DE
Neue Kor Aufsatzbecken: einfach, schön, um 
das Bad einen Hauch von Farbe zu geben, 
auch wenn die Räume schmal sind. Die 
Kegelförmigkeit ihrer vertikalen Progression 
ist eine neugierige und fesselnde Note. Die 
Waschbecken sind in Form eines Kreises in 
kompakter und symmetrischer Ausführung 
oder in ovaler Form mit einem breiteren Atem 
erhältlich.

FR
Nouveaux lavabos à poser Kor: simple, beau, 
pour donner à la salle de bains une touche 
de couleur, même lorsque les espaces sont 
étroits. La conicité de leur progression 
verticale est une touche curieuse et 
captivante. Les lavabos sont disponibles en 
version circulaire avec un design compact et 
symétrique ou ovale avec un souffle plus large.
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LATCO
755×550 h.110

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for drain
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

LATCT
550×550 h.115

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Lavabo d’appoggio
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

On top washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for drain
Without drainage kit

Aufsatzbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo à poser
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement
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CONCAIT
Le forme dell’ellisse e del cerchio, nella 
loro semplicità strutturale, si declinano in 
molteplici prodotti della natura e ispirano la 
linea Conca, che le rappresenta e le rende 
tangibili . Una linea di lavabi d’appoggio 
immediati e semplici, ispirati alle forme della 
natura.

EN
The ellipse and circle shapes, in their 
structural simplicity, can be found in many 
products of the nature and they inspire our 
Conca line which represents them and it 
makes them tangible.  A line of countertop 
basins clear and simple, inspired by the 
shapes of the nature.

DE
Die Formen der Ellipse und des Kreises, in 
ihrer strukturellen Einfachheit, sind in vielen 
Naturprodukten abgenommen und inspirieren 
die Conca-Linie, die sie repräsentiert und 
greifbar macht. Eine unmittelbare und einfache 
Linie von Waschbecken, die von den Formen 
der Natur inspiriert ist.

FR
Les formes de l’ellipse et du cercle, dans leur 
simplicité structurelle, se déclinent dans de 
nombreux produits de la nature et inspirent 
la ligne Conca qui les représente et les rend 
tangibles. Une ligne de lavabos à poser 
immédiats et simples, inspirés par les formes 
de la nature.
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LATRQ + LATRT
250×250 h.210

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Lavabo sospeso + porta-rubinetto
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Wall-mounted washbasin + tap holder
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
With hole for drain
Without drainage kit

Wand-Waschbecken + Hahnhalter
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo suspendu + porte-robinet
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement

LATRQ
250×250 h.210

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Lavabo sospeso
Misura fissa
Disponibile in bicolore
Senza troppo pieno
Senza foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Wall-mounted washbasin
Fixed measure
Bi-colour available
Without overflow
Without hole for drain
Without drainage kit

Hänge-Waschbecken
Fixes Maß
Zweifarbig verfügbar
Ohne Überlauf
Ohne Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo suspendu
Mesure fixe
Bicolore disponible
Sans trop plein
Sans trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement
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KYŪBUIT
Il lavabo Kyūbu è ispirato alla cultura 
giapponese: dalla necessità di ottimizzare gli 
spazi, fiorisce la virtù di un design pulito e 
razionale.
Il porta rubinetto completa la simmetria 
compositiva del lavabo, dando come frutto un 
oggetto d’arredo funzionale e decorativo.

EN
The Kyūbu washbasin is inspired by the 
Japanese culture: from the need to optimize 
spaces flourishes the virtue of a clean and 
rational design.
The tap holder completes the compositional 
symmetry of the washbasin, giving as a result 
a functional and decorative piece of furniture.

DE
Das Kyūbu Waschbecken ist von der 
japanischen Kultur inspiriert: von der 
Notwendigkeit Räume zu optimieren, gedeiht 
die Tugend eines sauberen und rationalen 
Designs.
Der Hahnhalter vervollständigt die 
kompositorische Symmetrie des 
Waschbeckens und er verleiht so ein 
funktionales und dekoratives Möbelstück.

FR
Le lavabo Kyūbu s’inspire de la culture 
japonaise: de la nécessité d’optimiser les 
espaces s’épanouit la vertu d’un design propre 
et rationnel.
Le porte robinet complète la symétrie 
constituante du lavabo, en créant ainsi un 
meuble fonctionnel et décoratif.
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PLTM1
700×520 h.200

PLTM2
1400×510 h.200

PLTM3
2000×510 h.200

PLTM4
2600×510 h.200

IT
 -
 -
 -
 -
 -

EN
 -
 -
 -
 -
 -

DE
 -
 -
 -
 -
 -

FR
 -
 -
 -
 -
 -

Lavabo sospeso
Misura fissa
Bicolore non disponibile
Senza troppo pieno
Con foro per rubinetto
Senza dispositivo di scarico

Wall-mounted washbasin
Fixed measure
Bi-colour unavailable
Without overflow
With hole for drain
Without drainage kit

Hänge-Waschbecken
Fixes Maß
Zweifarbig nicht verfügbar
Ohne Überlauf
Mit Loch für Armaturen
Ohne Abflußset

Lavabo suspendu
Mesure fixe
Bicolore indisponible
Sans trop plein
Avec trou pour robinetterie
Sans kit de dégorgement
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MODULOIT
Minimalismo e linearità caratterizzano il 
Lavabo Modulo. Un monoblocco a tazza 
unica con un design pulito, ma peculiare. Un 
manufatto che, con la nettezza delle sue forme 
quadrate, impreziosisce le sale da bagno che 
hanno la necessità di non avere un lavabo 
qualunque.

EN
Minimalism and linearity characterize our 
Modulo washbasin, a monobloc with a single 
basin and a polished but distinctive design. 
A handmade item which, with the sharpness 
of its square shapes, enriches the bathrooms 
that need to have a special, out of the 
ordinary washbasin.

DE
Minimalismus und Linearität kennzeichnen 
unser Modulo Waschbecken, ein Monoblock 
mit einem einzigen Becken aber mit einem 
schlichten, aber unverwechselbaren Design.
Ein handgefertigter Gegenstand, der mit der 
Schärfe seiner quadratischen Formen die 
Bäder bereichert, die ein spezielles, aus dem 
gewöhnlichen Waschbecken heraushaben 
müssen.

FR
Le minimalisme et la linéarité caractérisent le 
lavabo Modulo.
Un monobloc à une vasque, au design épuré 
et unique. Un artefact qui, avec la netteté de 
ses formes carrées, embellit les salles de bain 
qui n’ont pas besoin d’un évier ordinaire.
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IT
Technova offre una gamma completa di lavabi, vasche da bagno e piatti doccia 
tutti personalizzabili nelle dimensioni, nelle finiture e nei colori con il proprio 
marchio.
Uno dei punti di forza di Technova è rappresentato dalla sua flessibilità nel 
seguire e sviluppare sinergie con i suoi clienti. Soprattutto per il Contract, for-
niamo prodotti su misura molto competitivi.
Dal 1969 Technova sviluppa e produce prodotti in private label, realizzando 
linee completamente personalizzate per marchi italiani e internazionali.
Grazie ad una consolidata esperienza, alla professionalità e alla competenza di 
un team qualificato, alla conoscenza delle esigenze e delle tendenze del mer-
cato, Technova offre soluzioni in grado di soddisfare ogni esigenza progettuale. 
Dal settore hospitality a quello residenziale, dal settore wellness a quello nava-
le, Technova è a disposizione per offrire supporto a progettisti, interior designer, 
architetti, general contractor e professionisti nelle fasi di sviluppo e realizzazio-
ne dei loro progetti.

EN
Technova offers a complete range of washbasins, bathtubs and shower trays 
all customizable in size, finishing and colours with its own brand name.
A strength point of Technova is represented by its flexibility in following and 
developing synergies with its customers. Especially for the Contract sector, it 
supplies competitive custom-made products.
Since 1969 Technova has been developing and manufacturing private label 
products, creating completely customized lines for Italian and international 
brands.
Thanks to its consolidated experience, to its professionalism and to the know-
how of its qualified team, aware of the needs and trends of the market, Techno-
va offers solutions able to meet every design need.
From the hospitality to the residential sector, from the wellness to the naval 
sector, Technova is ready to offer support to designers, engineers, architects, 
general contractors and professionals in the development and fulfilment of their 
projects.

DE
Technova bietet mit seiner Schutzmarke eine große Auswahl an Waschbe-
cken, Badewannen und Duschwannen alle anpassbar in Größe, Oberflächen 
und Farben.
Ein starker Punkt von Technova ist seine Flexibilität Synergien mit seinen Kun-
den zu nutzen und zu entwickeln. Speziell für Contract, liefert sie sehr wettbe-
werbsfähige maßgeschneiderte Produkte.
Seit 1969 Technova entwickelt und produziert Handelsmarke-Produkte und sie 
kreiert komplett maßgeschneiderte Linien für italienische und internationale 
Marken.
Dank einer konsolidierten Erfahrung, dank der Professionalität und Kompetenz 
seines qualifizierten Teams und dank der Kenntnis der Bedürfnisse und Trends 
des Marktes, bietet Technova Lösungen, die jeden Designbedarf erfüllen.
Vom Gastgewerbe bis zum Wohnen, vom Wellness- bis zum Marinesektor bie-
tet Technova Designern, Innenarchitekten, Architekten, Generalunternehmern 
und Fachleuten Unterstützung in der Entwicklung und Umsetzungsphase ihrer 
Projekte.

FR
Technova propose avec son marque déposée une gamme complète de la-
vabos, baignoires et receveurs de douche tous personnalisables en mesure, 
finitions et couleurs. 
L’une de forces de Technova est sa flexibilité à suivre et développer des syner-
gies avec ses clients. Surtout pour le marché du Contract, nous fournissons 
des produits sur mesure très concurrentiels.
Depuis 1969 Technova développe et fabrique produits de marque maison, en 
créant des lignes entièrement personnalisées pour des grands noms italiens 
et internationaux.
Grâce à une expérience consolidée, au professionnalisme et à la compétence 
de son équipe qualifiée, consciente des besoins et des tendances du marché, 
Technova propose des solutions capables de répondre à tous les besoins des 
projets.
A partir du secteur de l’hôtellerie au résidentiel, du secteur du bien-être au 
secteur naval, Technova est disponible à offrir un conseil aux designers, desi-
gners d’intérieur, architectes, entrepreneurs généraux et professionnels dans 
les phases de développement et de mise en œuvre de leurs projets.
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Viale Europa, 13
25036 Palazzolo sull’Oglio
Italy

+39 030 7300792
technova@technova.it

www.technova.it


